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SevenSport s.r.o. reserves the right to make any changes and improvements to its product without 
prior notice. Visit our website www.insportline.eu where you will find the latest version of the manual. 

SAFETY INSTRUCTIONS 

• Please read the manual before use and keep it for future reference. 

• All notices, warnings and instructions related to safe movement around water cannot cover all 
situations and hazards that may occur. Always use common sense and always supervise 
children and wards. 

• We recommend building barriers around the device to prevent unauthorized use. 

• Any safety features (barriers, covers, alarm, etc.) cannot replace the adult supervision. 

• We recommend placing rescue equipment around the device. 

• Always have a phone with emergency numbers nearby. 

• We recommend that all users be familiar with the basics of swimming. 

• The person who was entrusted with the supervision should be able to provide first aid and 
perform resuscitation. 

• All users should be informed how to behave in an emergency situation. 

• Do not submerge below the surface of the water. 

• Do not use under the influence of alcohol, medication, or drugs. 

• If the device is covered by a cover, you must remove it before use. 

• Regularly treat the water with appropriate means. 

• Ladders and steps must be placed so that they cannot cause injury. 

• The drained hot tub must be secured. 

• Assembly and maintenance may only be performed by an adult. 

• Follow all maintenance instructions. 

• For home use only. 

• For outdoor use only. 

• Risk of drowning. 

• If you do not plan to use the device for a long time, drain the water from it. Do not store 
outdoors. 

• Failure to follow instructions and warnings may result in drowning, serious injury or electric 
shock. 

• Children must be under the constant supervision of an adult or guardian. 

• The number of persons responsible for supervision must be proportional to the number of 
users. 

• Do not jump into or submerge in the hot tub. 

• Do not run around the hot tub. 

• Maintenance products must be stored out of the reach of children. 

 

WARNING: Children must be supervised at all times. 
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WARNING: No diving. 

• Prevent unauthorized use by children. 

• Check regularly for damage, water leaks or wear. Never use damaged or worn safety features. 

• Never use the hot tub if it is damaged, all parts must be replaced with original parts or suitable 
replacements. 

• If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional. 

• There must not be any electrical devices within a distance of 1.5 m around the device. 

• Do not use during rain or storm. 

• To reduce the risk of electric shock, do not use extension cords or adapters. Always plug the 
hot tub into a safe outlet. 

• The hot tub should be connected via a residual current device (RCD) whose rated residual 
operating current does not exceed 10 mA. 

• All electronic devices must be located or secured so that they cannot fall into the hot tub. 

• Any outlets should be at least 2m away from the hot tub. 

• All electrical installations must meet safety standards. 

• Not suitable for children under 8 years old. 

• Persons with reduced mental or motor abilities, lack of knowledge and experience must be 
under the constant supervision of an adult. 

• Children are not allowed to play in the hot tub. 

• Children should not be around the hot tub during cleaning and maintenance. 

• Make sure the bearing surface area is at least ≥ 500 kg/m2. 

• A drainage system must be created around the device. 

• To avoid damage, do not leave the hot tub without water for an extended period of time. 

• To avoid damage to the pump, it must not be run without water. 

• If you feel nauseous or tired, leave the hot tub immediately. 

• We recommend using lower temperatures for children or if continuous use exceeds 10 min 
(water temperature below 40 °C). 

• A water temperature of up to 30 °C is suitable for pregnant women, or for women who might 
be pregnant. 

• Before entering the hot tub, check the temperature of the water with a suitable thermometer. 

• People suffering from obesity, heart disease, people with high or low blood pressure, 
circulatory disease or diabetes should consult their doctor for use. 

• People taking medication should consult their doctor before using a hot tub. 

• Persons suffering from an infectious disease should not use the hot tub. 

• Water with a temperature higher than 40 °C can cause injury. 

• We do not recommend using the hot tub alone or allowing another person to use it alone 
without supervision. 

• Do not use after strenuous training or physical activity. 

• Do not leave the hot tub in temperatures below 4°C. 

• Do not turn on the hot tub if the water in it is frozen. 
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• Never pour water at a temperature of 40 °C and above directly into the hot tub. 

• Before any maintenance, the hot tub must be disconnected from the electricity supply. 

• Protect the power cord from damage. 

• Never touch electrical parts with damp or wet hands. 

• Do not use if the hot tub is damaged or not working properly. 

• Keep away from animals. 

• Do not add bath salts or oils. 

• The device must not be connected to any timer or through an external device providing 
current. 

• Don't dive in. 

• Do not drink the hot tub water. 

• A sudden change in temperature can cause dizziness or loss of consciousness. 

SPECIFICATIONS 

Shape Oval 

Number of persons 2 

Water volume 550 l 

Voltage/ Frequency AC 110-120 / 60Hz 

Rated power 2400W 

Outer dimensions 190x120 cm 

Inner dimensions 150x80cm 

Height 65 cm 

Filter pump (AC 12V/50Hz) 1400 l/hod 

Air pump (AC 220-240V/50Hz) 600 W 

Heating (AC 220-240V/50Hz) 1200 W 

Power cable 3.8 m H07RN-F 3*1.00 mm² with a plug equipped with 
a current protector 

Temperature range 20°- 40°C 

Number of air holes 100 

Weight (filled, without users) 571 kg 
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СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ 

 

No. Name Qty. 

A Storage bag 1 

B Cover 1 

C Filter 1 

D Filter cover 1 

E PVC repair kit 2 

F Manual 1 

G Inflatable hose 1 

H One way valve 1 

I Key 1 

J Child safety lock 2 

K Air valve 1 

L Draining valve 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Тази част служи като предотвратяване 
на издуване на дъното.

2. Белият филтър за мръсотия е 
фиксиран на входа

3. Преди употреба, махнете черните тапи.

4. Филтърът трябва да бъде прикрепен 
преди напълване и употреба. Това 
предотвратява навлизането на 
мръсотия

5. Адаптер за градински маркуч за по 
-лесно източване на вода. Можете да 
напълните водата с адаптера, но е 
необходимо да извадите капачката за 
източване вътре в джакузито. След  
пълнене е необходимо отново да 
покриете клапана с капачка.
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6. След като джакузито е  
надуто, проверете налягането с 
манометър. Прикрепете го към 
сивия клапан. Налягането не 
трябва да надвишава зелената 
граница. Стойността се вижда 
само ако функцията за масаж с
мехурчета е изключена и 
надуваемият маркуч не трябва да 
бъде свързан.

Предупреждение: Не оставяйте джакузито навън, ако температурата е под 4 ° C.Ако  
температурата на околната среда е по -ниска от 10 ° C, препоръчваме да оставите горещата 
вана в помещение, където температурата ще бъде по -висока от 15 ° C за 2 часа преди 
сглобяването.
1. Разопаковайте горещата вана на място, където температурата на околната среда е най 
-малко 15 ° C. Разгънете всички части и се уверете, че пакетът е пълен.
Поставете джакузито върху чиста, твърда и плоска повърхност без остри ръбове.
2. Развийте капака на въздушния клапан и свържете с маркуча за надуване.
3. Завийте еднопосочния клапан в джакузито и развийте капака на клапана отгоре.  
Свържете маркуча с еднопосочния клапан. (Клапанът с черния капак е за прием на  
въздух).

4. Свързването трябва да бъде, както е показано.
5. Включете захранването.
6. Натиснете функцията „Bubbles“. Горещата вана започва да се надува, времето за е 
8-10 минути. Трябва да 
можете да притиснете с длан 4-5 см горният ръб навътре. След надуване натиснете 
червения бутон, за да изпускате въздух.
7. След това изключете маркуча и затегнете капаците на клапана. Заменете 
изпускателния клапан
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Вход за въздух (черен клапан) - завийте капака 
на клапана. Изход за въздух (сив) - завийте 
клапана.

ПЪЛНЕНЕ
Преди да напълните с вода, уверете се: 

Че захранващият кабел е извън джакузито и не е 
включен в електрически контакт.

Проверете дали всички клапани и капачки са 
правилно свързани и затегнати.

Уверете се, че гумената тапа на дъното е 
правилно закрепена
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Уверете се, че изходният маркуч е правилно закрепен.

3. Поставете филтъра по посока на часовниковата 
стрелка. Не презатягайте. След това поставете капака 
на филтъра. Капакът служи като защита срещу частици, 
които биха могли бързо да замърсят филтъра и да 
намалят неговата ефективност.

4. Поставете гумената запушалка на дъното, уверете 
се, че уплътнява добре.

5. Напълнете с вода между маркировките min и max, не 
препълвайте джакузито с вода, нивото ще се повиши, 
след като хората влязат в него.

Внимание: Не използвайте дъждовна, вода от 
клааденец или солена вода. Тези води съдържат 
примеси, които могат да се утаят на дъното и във 
филтъра и по този начин да намалят живота на 
джакузито.

6. След като напълните водата, включете джакузито.

Бележки:

„За да ускорите загряването на водата, поставете капака на джакузито.
„Когато джакузито не се използва, препоръчваме да поставяте капака.
„Филтърът служи за отстраняване на примеси от водата.
„За да източите водата, трябва да извадите гумената запушалка отвътре и да отворите 
клапана отвън.
„За да изпуснете джакузито, трябва да развиете капака на клапана за всмукване 
на въздух (черен).
„За да надуете надуете, трябва да следвате тези стъпки:
„Натиснете функцията „балончета“ и изчакайте 4-5 минути.
„Отворете клапана за изпускане на въздух и свържете маркуча за въздух.
„Отворете клапана за всмукване на въздух (черен) и свържете маркуча за въздух.
„Натиснете функцията „балончета“ на контролния панел.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Хидромасажната вана трябва да бъде напомпана така, че горният ѝ ръб да може да се 
натисне на дълбочина 4-5 см с длан.

Забележка: 
Въздухът може да се разшири поради топлината. 
За да предотвратите повреда, 
препоръчваме да изпуснете въздуха до 90-95% от максималния капацитет  на джакузито
при температура 25°C и нагоре.

Забележка: 
Влиянието на околната среда може да доведе до постепенно изпускане на въздуха от 
хидромасажната вана. Това не е признак за повреда.
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Филтър: Натиснете, за да стартирате филтърната система. Веднага щом червеният индикатор светне, 
филтрацията е активна. Ако искате да изключите филтрацията, натиснете бутона отново, червеният 
индикатор ще изгасне.
След 168 часа филтрация, дисплеят ще покаже "FC". Филтрацията ще продължи да работи, 
индикаторът ще мига. Филтърът трябва да се почисти или смени. Задръжте бутона за филтър, за да 
изключите известията.

Джакузи: Натиснете бутона, за да стартирате. Веднага щом червеният индикатор  
светне, отоплението е активно. Натиснете отново, за да изключите, индикаторът ще  
изгасне.
Веднага щом стартирате отоплението, филтрацията също се включва. Веднага щом водата достигне 
зададената температура, отоплението ще се изключи, но филтрацията ще продължи да работи. Ако 
температурата на водата падне с 2°C от зададената температура, отоплението започва автоматично.

Внимание: Не задавайте режим на отопление и филтрация, освен ако джакузито не е напълнено с 
вода.

Температура: Натиснете бутона, за да зададете температурата на водата. Веднага щом натиснете 
бутона, температурата започва да мига на дисплея. Използвайте стрелките, за да регулирате 
стойността. След като изберете желаната температура, натиснете отново бутона за температура. За 
здрав възрастен се препоръчва температура на водата от 37°C. В зависимост от околната 
температура, джакузито загрява водата с 1°C - 1,5°C на час.

Балончета: Натиснете бутона, за да стартирате "bubbles / мехурчета". Червеният диод светва. 
Натиснете отново, за да изключите функцията и диодът ще изгасне. Балончетата се изключват 
автоматично след 20 минути непрекъсната работа. Автоматичното изключване служи като защита 
срещу прегряване на помпата. Функцията може да се включи след 10 минути.

Режим FP: Натиснете бутона "температура" и използвайте стрелката, за да зададете стойността на 
режим FP. Тази функция служи като защита срещу замръзване на водата. Ако температурата на 
водата падне под 5°C, отоплението се включва автоматично и поддържа температурата на водата 
над 5°C.
За да изключите функцията FP режим, натиснете стрелката нагоре. Дисплеят ще покаже температура 
на водата 20°C и спа центърът ще се задейства нормално отново.
Предупреждение: Не използвайте функцията FP режим, ако температурата на водата е под 0°C или е 
замръзнала.
Предупреждение: По време на FP режим филтърът работи постоянно. Проверявайте състоянието на 
филтъра редовно.

ПОДДРЪЖКА
Използвайте един от следните методи за източване на водата: 
Метод 1 " Изключете захранването. " Поставете външната помпа за източване на водата във водата и 
я изпомпайте.
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" Не включвайте джакузито в контакта, освен ако не е пълно с вода.

Метод 2
" Изключете захранването.
" Развийте капачката от вентила за източване на водата и свържете маркуча.
" Отстранете гумената запушалка от джакузито. Водата ще започне да се оттича.
" След като в джакузито няма вода, натиснете бутона "bubbles" и го оставете да тече 2-3 минути, 
за да се отцеди останалата вода.
" След оттичане развийте маркуча и затворете двата отвора.

Внимание: Отцедената вода съдържа следи от химикали, които могат да повлияят негативно на 
околната среда. Ако не сте сигурни къде можете да източите водата, съгласувайте с местните 
власти. Ако ще сгъвате джакузито след изпразването му, уверете се, че в него няма остатъчна 
влага или вода.

Филтър 
Проверявайте състоянието на филтъра редовно след всяка употреба. Препоръчваме да сменяте 
филтъра всяка седмица или според честотата на употреба. Проверявайте състоянието на 
филтъра и ако джакузито не е било използвано дълго време. Препоръчваме да имате 2-3 
допълнителни филтъра.

Важно: В някои случаи химикалите за пречистване на вода могат да повредят филтъра. Затова 
препоръчваме редовно почистване на филтъра или отстраняване на филтъра, ако няма да 
използвате хидромасажната вана за дълго време.

Смяна на филтъра 
" Уверете се, че хидромасажната вана е изключена от контакта. 
" Развийте капака на филтъра обратно на часовниковата стрелка. 
" Извадете филтъра от корпуса. 
" Поставете филтъра с капака обратно в хидромасажната вана и го завийте по часовниковата 
стрелка.

Почистване на филтъра
" Ако филтърът не е повреден, може да се почисти, както следва:

" В съдомиялна машина на бърза програма, като се използват обикновени препарати.
" В пералня на бърза програма, като се използват обикновени препарати. 
" С помощта на препарати против котлен камък. 
" Поставете филтъра в торбичка за пране.

ПРЕЧИСТВАНЕ НА ВОДАТА

" За безопасна употреба и по-дълъг експлоатационен живот на всички компоненти е необходимо 
правилно третиране на водата.

„За тестване на вода препоръчваме използването на комплекти, предназначени за тестване на 
вода, със стойности за:

„Активен хлор, активен кислород, бром, pH, твърдост на водата и обща алкалност.“ 
„Третирайте водата с подходящи средства.“

„Ако хидромасажната вана се използва често, е необходимо водата да се сменя редовно поне на 
всеки 2 месеца. Сменяйте честотата на водата според честотата на употреба.“

Внимание: Ако pH на водата и съдържанието на хлор са различни от препоръчителните стойности, 
можете да намалите живота на продукта.

Внимание: Не използвайте парфюм или други масла. Можете непоправимо да повредите 
компонентите на хидромасажната вана.
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 Min. стпйност         Препоръчана стойност Max. стойност 

Active chlorine 2 ppm 2- 4 ppm 5 ppm 

pH 7 7,5 – 7,6  7,8 

Total alkalinity 60 ppm 80 ppm 120 ppm 

Water hardness (CaCo3) 100 ppm 150 – 250 ppm 350 ppm 

Active oxygen 5 mg/l 6 – 7 mg/l 8 mg/l 

Bromine 3 mg/l 3,5 – 4,5 mg/l 5 mg/l 

ПРОДУКТИ ЗА ПРЕЧИСТВАНЕ НА ВОДА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„Винаги нанасяйте продуктите в средата на джакузи. Функцията за мехурчета трябва 
да е активирана за оптимално разпределение на всички ресурси. Съхранявайте продуктите за 
пречистване на вода съгласно препоръките на производителя и на място, недостъпно за деца.

Препоръчваме използването на дозиращ поплавък (версия за джакузи). Това ще 
предотврати избледняването или деформирането на PVC.

Важно: Отстранете дозиращия поплавък, ако ще използвате джакузито.

Важно: Ако третирате вода, препоръчително е да включите функцията за мехурчета, за да се 
разпределят по-добре препаратите.

Внимание: Ако pH на водата и хлорът са извън препоръчителните стойности, можете да намалите 
живота на джакузито.

Внимание: Не добавяйте никакви препарати към водата.

Внимание: Концентрираният хлор може да повреди хидромасажната вана. Продавачът не носи 
отговорност за използването на неправилни продукти.

Внимание: Ако водата е мръсна, е по-добре да я смените. Използването на прекомерни 
количества химикали може да повреди джакузито.

Внимание: Никога не хвърляйте таблетки директно във водата. Уверете се, че таблетките са 
разтворени.

Внимание: Никога не смесвайте различни видове химикали. Винаги се уверявайте, че агентите са 
добре разтворени, преди да добавите още.

Внимание: Никога не използвайте масла.

ПОЧИСТВАНЕ
Почиствайте хидромасажната вана със сапун, вода, кърпа и мека четка. Никога не използвайте 
разтворители или агресивни почистващи препарати за почистване. Не използвайте твърди четки.

СЪХРАНЕНИЕ
" Източете водата от хидромасажната вана. Източете водата, като използвате инструкциите 
по-горе. Активирайте функцията "bubbles", за да източите остатъчната вода.
" Изключете от захранването.
" Извадете филтъра.
" Почистете хидромасажната вана и аксесоарите. Уверете се, че хидромасажната вана е добре 
изсушена, преди да стартирате изпускане на въздуха.
" Изпуснете въздуха от джакузито. Развийте сивия клапан от дъното на 
джакузито.
" Сгънете джакузито бавно. Внимавайте за остри ръбове.
" Съхранявайте джакузито на сухо и топло място.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

Неизправност              Причина                  Решение 

 

Предпазния ключ е изкл/off.       Рестартирайте. 

Темп. на водата е над  
47°C 

 

Вентилационни отвори   

Прегряване на двигателя           Оставете  да се охлади 

Двигател  
 

 

Прегряване на двигателя            Оставете  да се охлади 

Двигател  
 

Не загрява/затопля  

 
Задайте от 
20°C до 40°C) 

 

 

Джакузито не е покрито  
 

Филтърът е замърсен.       Сменете филтъра. 

Ниско ниво на водата        Добавете вода 

Двигател  
 

Двигателят е с мръсотия  
 

Филтриране  

Филтърът е замърсен        Сменете филтъра 

Ниско ниво на водата        Добавете вода 

Двигател  
 

 

Филтърът е замърсен        Сменете филтъра 

Ниско ниво на водата        Добавете вода 

Замърсен капак на филтъра  Почистете капака 

 

Ниско напрежение           Свържете се с електротехник 

Ниско ниво на водата        Добавете вода 

Повреда на филт, възд и отопл Изключете и изчакайте 10 минути

„Препоръчваме да съхранявате джакузито в оригиналната ѝ опаковка.

“Предупреждение:
„PVC може да стане крехък, ако е изложен на температури под 0°C.

„Съхранението при температури под нулата може да повреди джакузито.

„Ако използвате антифриз, губите правото си на гаранционна рекламация.“

Дисплеят не реагира или 
не се стартира Изчакайте температурата на 

водата да падне под 40°C и 
рестартирайте ръчно

Изключете от контакта, 
изчакайте 10 мин и включете

Масажиращи отвори
Изключете от контакта, 
изчакайте 10 мин и включете

Зададена е ниска температура

Водата е в рамките на 
зададения температурен 
толеранс

След като водата се загрее до 
дадена темп, ще  
се изключи и не се включва, 
ако темп на водата е в рамките 
на толеранс от 2°C.

Ако искате да загреете 
джакузито по-бързо преди 
употреба, ползвайте капак

Изключете от контакта, 
изчакайте 10 мин и включете
Извадете филтъра и 
изплакнете двигателя с вода

Изключете от контакта, 
изчакайте 10 мин и включете

Филтърната помпа 
работи шумно

Неизправни филтърни, 
въздушни и отоплителни 
агрегати
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heating units                                          после включете 

 
Ниско налягане на при надувне 

 

Джакузито губи налягане 

Въздушният клапан е активиран 
 

Износване или повреда 
 

 
 

Джакузито губи вода 
 

Поставете я правилно 

Джакузито е спукано/повредено 
 

Водата е замърсена 

Кратко време за филтриране  Увеличете времето  

Филтърът е замърсен        Сменете филтъра 

Лошо пречистена на вода 
 

КОДОВЕ ЗА ГРЕШКИ 

Код                      Причина                  Решение 

SL 
Температурата на водата е под 
5°C 

Затоплете над 5°C или доба-
вете  топла вода 

SH  
 

Изклюте и изчакайте 30 min.
След това включете 

Сменете дисплея/двигателя 

Ниво на водата  

HL Филтърна помпа Ниво на водата  

FC (със звуков сигнал) 

 

Сменете филтъра 

OC                        Сензор за температура  
 

FP                              Работа в режим на зимна подготовка  
 

 

 

 

Деформация на 
джакузито

Проверете налягането с 
уред. Стойността трябва да е 
в зелено.

Проверете за загуба на 
въздух със сапунена вода

Проверете за загуба на 
въздух със сапунена вода

Внезапна промяна на 
оконата температура

Често срещано явление, ако 
температурата на околната 
среда се промени внезапно

Гумената тапа не е поставена 
правилно

Използвайте ремонтен 
комплект при дребна повреда

Следвайте инструкциите на 
производителя

Грешка в платката за 
управление на 
температурния сензор. 
Прегряване на 
нагревателния елемент. 
Рестартирайте.

Сменете сензора

Завишете температурата 
на загряване.

При проблем се свържете със сервизния отдел или с вашия доставчик.

" Ако има теч на вода, проверете дали гумената запушалка и изпускателният клапан са 
правилнозатегнати 
" Ако има загуба на въздух, проверете дали и двата въздушни клапана са правилно затегнати. 

Филтрацията е надхвърлила 168 
часа работа. Преди смяна на 
филтъра не трябва да се 
стартират никакви функции 
(отопление, филтрация, 
мехурчета).
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ЗАГРЯВАНЕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Всеки път, когато използвате джакузито, след като е било изключено, температурата 
трябва да се настрои отново, в противен случай тя ще се загрее само до 37,7°C. 
За по-бързо загряване е препоръчително да покриете джакузито. Ако имате изолационна 
подложка под джакузито, загубата на топлина в околната среда става по-бавно. 1. Ако 
използвате функцията bubbles, топлината се отделя по-бързо. 2. След 20 минути непрекъснато 
действие, функцията за балончета ще се изключи и ще се включи след 10 минути. Дългосрочната 
непрекъсната употреба може значително да намали експлоатационния живот. Дългосрочната употреба 
може да доведе до леко изтичане на въздух. Ако това се случи, е необходимо да надуете джакузито. 
Ако в джакузито няма вода, не включвайте нагряването и филтрирането. Можете да повредите 
помпата. 

Загуба на налягане
Надуваемите джакузита естествено могат да загубят налягане, особено ако температурата на околната 
среда се променя често. Загубата на налягане при напомпване не означава непременно повреда.
Проверете херметичността на всички въздушни клапани (черни/сиви). След напомпване проверете 
херметичността на всички клапани.
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Загуба на вода 

 

 

 

 

 

 

 

Ако все още изпуска въздух, нанесете сапунена вода върху цялата PVC повърхност. На мястото 
на изпускането ще се образуват мехурчета.

Други причини: 

Изпускане на въздух. 
Джакузито е било преместено от точката на напомпване; възможно е да сте 
повредили PVC корпуса, като сте я преместили.
Повърхността не е равна и стабилна.
Джакузито е било пренапомпано. Горният ръб на джакузито трябва да бъде напомпан така, че да 
можете да натиснете горния ръб на дълбочина 4-5 см с длан.
Пренапомпаването може да причини деформация, особено ако околната температура е висока.

Проверете всички клапани, ако е необходимо, затегнете ги с помощта на предоставените 
инструменти. Проверете закрепването на всички маркучи извън джакузито.

Филтърната система работи шумно.

Шумът от филтърната система е по-малък от 85dB. Повишеният шум може да е причинен от 
недостатъчен воден поток.

Проверете нивото на водата. Проверете минималното и максималното допустимо ниво.

Развийте капака на филтъра и филтъра. Проверете обема на помпане без филтър.

Сменете или почистете филтъра.
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Филтрирането не действа
" Ако усещате, че филтрирането не работи, следвайте стъпките:

" Проверете индикаторната лампичка за филтриране.
" Проверете състоянието на филтъра, почистете го или го сменете, ако е прекалено замърсен.
" Проверете водния поток. Развийте филтъра и поставете дланта си пред отвора на филтъра. Ако 
не усещате течаща вода, проверете филтъра на помпата или го сменете.

Отопление

" Отоплението може да не е достатъчно, ако: водният поток е слаб или филтърът е замърсен, 
сензорът не може да регистрира точната температура.
" Проверете точното ниво на водата.
" Почистете или сменете филтъра.
" Температурата на водата е настроена неправилно или отоплението не е включено.
" Натиснете бутона "температура" и използвайте стрелките, за да зададете желаната температура, 
след което натиснете "температура", за да потвърдите стойността. Веднага щом температурата 
достигне зададената стойност, отоплението се изключва. Отоплението не започва, ако 
температурата е в рамките на 2°C спрямо зададената температура.
" Ако околната температура е ниска, затоплянето може да отнеме от 12 до 24 часа. „Ако 
температурата на околната среда е под 10°C, нагряването ще става по-бавно. В такива случаи 
препоръчваме използването на джакузито в закрити пространства, пригодени за 
употреба на джакузи.“ Зимен режим: Ако температурата на водата е под 4°C, не 
препоръчваме включването на други функции. Режимът за зимуване ще поддържа температурата 
на водата около 5°C.

КОМПЛЕКТ ЗА РЕМОНТ

„Незначителни повреди могат да бъдат поправени с комплект за ремонт.
“ Намерете повредената зона. Източете хидромасажната вана, подсушете я и я почистете. След 
това изпуснете въздуха от хидромасажната вана.
“ Почистете търсената зона.
“ Изрежете достатъчно голяма кръгла част.
“ Нанесете лепилото върху частта и около повредената зона. (Препоръчваме използването на 
двукомпонентно лепило, не е включено в опаковката).
“ Поставете частта на желаното място и притиснете здраво. Оставете лепилото да изсъхне за 12 
часа.

След това нанесете слой лепило по краищата и го оставете да изсъхне (около 4 часа).

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА

„Изключете от захранването.
“ Развийте капака на филтъра и извадете филтъра. 
„След всяка употреба препоръчваме да свалите филтъра и да го изплакнете под течаща вода. Ако 
филтърът е повреден, той трябва да бъде сменен.
“ Проверявайте редовно капака на филтъра. Сменяйте го, ако е необходимо.
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ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

 

 

 

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ, РЕКЛАМАЦИИ  

Общи гаранционни условия и определения  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

След изтичане на срока на годност на продукта или ако евентуалният ремонт е 
нерентабилен, изхвърлете го в съответствие с местните закони и екологично в най-близкия 
пункт за рециклиране.Чрез правилното изхвърляне ще защитите околната среда и 
природните ресурси. Освен това можете да помогнете за опазването на човешкото здраве. 
Ако не сте сигурни в правилното изхвърляне, попитайте местните власти, за да избегнете 
нарушаване на закона или санкции.
Не изхвърляйте батериите сред битовите отпадъци, а ги предайте в пункта за рециклиране.

Настоящите гаранционни условия и редът за рекламации уреждат условията и обхвата на 
гаранцията, предоставена от продавача за стоките, доставени на купувача, както и реда за 
разглеждане на рекламации, предявени от купувача за доставените стоки.Продавачът е 
САКСО ООД. със седалище и адрес на управление: ул. Сакар Планина 1, гр. Русе. 
Регистрационен номер на дружеството: 117028813, вписан в Търговския регистър. Според 
валидните законови разпоредби зависи дали Купувачът е Краен клиент или не. "Купувачът, 
който е краен клиент" или просто "крайният клиент" е юридическото лице, което не сключва и 
не изпълнява договора, за да управлява или рекламира собствена търговска или стопанска 
дейност. "Купувачът, който не е Краен клиент" е Бизнесмен, който купува стоки или използва 
услуги с цел използване на стоките или услугите за собствената си дейност. Купувачът спазва 
Общия договор за покупко-продажба и бизнес условията в степента, определена в Търговския 
закон.

Настоящите Условия за гаранция и гаранционни претенции са неразделна част от всеки 
Договор за покупка, сключен между Продавача и Купувача. Всички условия на гаранцията са 
валидни и обвързващи, освен ако не е посочено друго в Договора за покупка, в изменението 
на този договор или в друго писмено споразумение.

Гаранционни условия Гаранционен срок 
Продавачът предоставя на купувача 24-месечна гаранция за качеството на стоките, освен ако 
не е посочено друго в сертификата за гаранция, фактурата или други документи, свързани със 
стоките.
Гаранцията не покрива дефекти, произтичащи от: 
- Вина на потребителя, т.е. повреда на продукта, причинена от неквалифицирани ремонтни 
работи, неправилно сглобяване, не добре сглобени елементи на уреда. 
- Неправилна поддръжка 
- Механични повреди 
- Редовна употреба (например износване на гумени и пластмасови части, фуги и др.) 
- Неизбежно събитие, природно бедствие 
- Корекции, направени от неквалифициран човек 
- Неправилна поддръжка, неправилно поставяне, повреди, причинени от ниска или висока 
температура, вода, неподходящо налягане, удари, преднамерени промени в дизайна или 
конструкцията и др.

Процедура по предявяване на рекламация 

Рекламациите се приемат от централния офис на САКСО ООД, намиращ се в гр. Русе на ул. 
„ТЕЦ Изток“ 20. Купувачът е длъжен да провери доставените от Продавача стоки веднага след 
поемане на отговорност за стоките и вредите му, т.е. непосредствено след доставката. 
Купувачът трябва да провери Стоките, за да открие всички дефекти, които могат да бъдат 
открити при такава проверка.
При предявяване на рекламация Купувачът е длъжен, по искане на Продавача, да докаже 
покупката и валидността на гаранцията от бележката или фактурата, която включва серийния 
номер на продукта, или евентуално чрез документи без сериен номер. 
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Ако Купувачът не докаже валидността на Гаранционната претенция от тези документи, 
Продавачът има право да отхвърли Гаранционната претенция.Ако Купувачът уведоми за 
дефект, който не е обхванат от Гаранцията (напр. В случай, че Гаранционните условия не са 
изпълнени или в случай на грешка и т.н.), Продавачът има право да изисква компенсация за 
всички разходи, произтичащи от ремонта. Разходите се изчисляват съгласно действащия 
ценоразпис на услугите и транспортните разходи.

Ако Продавачът разбере (чрез тестване), че продуктът не е повреден, Гаранционната претенция 
не се приема. Продавачът си запазва правото да предяви иск за обезщетение за разходи, 
произтичащи от неверни гаранционни претенции.
В случай, че Купувачът предяви претенция относно Стоките, които са законно обхванати от 
предоставената от Продавача гаранция, Продавачът трябва да фиксира докладваните дефекти 
чрез ремонт или чрез замяна на повредената част или продукт с нова. Въз основа на съгласието 
на Купувача, Продавачът има право да замени дефектираните Стоки за напълно съвместими 
Стоки със същите или по-добри технически характеристики.

Продавачът има право да избере формата на процедурите за искове за гаранция, описани в 
този параграф.Продавачът урежда Гаранционната претенция в рамките на 30 дни след 
доставката на дефектните стоки, освен ако не е договорен по-дълъг срок. Денят на предаване на 
ремонтираната или обменяна стока на Купувача е денят на уреждане на гаранционния иск.

Когато Продавачът не е в състояние да уреди Гаранционната претенция в рамките на 
уговорения срок поради специфичния характер на дефекта на Стоките, той и Купувачът се 
договарят за алтернативно решение. В случай, че такова споразумение не е направено, 
Продавачът е длъжен да предостави на Купувача финансова компенсация под формата на 
връщане на пари.
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